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IT’S CALLED… IT DOES NOT … IT CAN BE IT’S IN ... WITH IT YOU CAN 
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IT’S CALLED… IT'S ALSO RELATED TO ... 
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THE WATER HAS DIFFERENT FORMS 
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RAIN! GO AWAY! RAIN!! RAIN!!! GO AWAY!! 

     
COME AGAIN, SOME OTHER DAY 

   

 

AND 
 

WE WANT TO GO OUTSIDE AND PLAY 
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TO  CELEBRATE MY …… BIRTHDAY 
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THE RIVER GIVES US WATER TO DRINK 
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SOME PEOPLE TROW GARBAGE INTO THE RIVER 
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… AND THE RIVER DIES. 
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